«Τα δεκαοχτώ λιανοτράγουδα της πικρής πατρίδας» 
του Γιάννη Ρίτσου

· Σχετικά με τις συνθήκες συγγραφής της συλλογής η Αγγελική Κώττη, 1996: 158-9 γράφει: 

«Το δεύτερο έργο που θα φύγει κρυφά είναι τα «Δεκαοχτώ  λιανοτράγουδα της πικρής πατρίδας». Στα 1968,  και ενώ ήταν ακόμη εξόριστος, ο Μίκης Θεοδωράκης τού έστειλε μήνυμα με κάποιο συγκρατούμενο που συνάντησε στο Τμήμα Μεταγωγών ότι ενδιαφέρεται να μελοποιήσει στίχους του «εκείνης της ώρας». Μέσα σε μια μέρα, το Σεπτέμβριο του 1968, γράφει τα περισσότερα από τα «λιανοτράγουδα». Δε βρήκε τρόπο να τα στείλει τότε. Δεν ήταν μόνο η δική του απομόνωση ασφυκτική, ήταν και του συνθέτη. Οι φύλακες του Μίκη είχαν λάβει ειδική εγκύκλιο να μη φτάσει κανένα γράμμα προς αυτόν και ιδίως γράμμα του Ρίτσου, ώστε να μην μπορέσει ο ποιητής να του στείλει στίχους για μελοποίηση (μαρτυρία Μίκη Θεοδωράκη).  Οι δικτάτορες έβαζαν τα τανκς τους και ανάμεσα στην ποίηση και τη μουσική, τόση σημασία τους έδιναν –και δικαίως. Τα «Λιανοτράγουδα» συμπληρώνονται το Μάιο του 1970 και κατόπιν στέλνονται κρυφά στη Γαλλία, όπου έχει καταφύγει ο Μίκης μετά την απελευθέρωσή του.»

· Στο ίδιο θέμα αναφέρεται η Ρούλα Κακλαμανάκη, 1999: 72:

« Την ίδια εποχή, ο Μίκης Θεοδωράκης εξόριστος ακόμα, του στέλνει μήνυμα [ενν. του Γ. Ρίτσου] ότι θέλει να μελοποιήσει επίκαιρους στίχους του. Συγκινείται, ενθουσιάζεται και εμπνέεται και γράφει τα περισσότερα από τα «Λιανοτράγουδα» το Σεπτέμβριο του 1968. Αλλά πώς να τα στείλει; Τα μέτρα ήταν ασφυκτικά. Σαν να τον υποψιάζονταν. Δεν άφηναν κανένα περιθώριο. Μόνο το Μάιο του 1970 αποστέλλονται κρυφά στη Γαλλία, όπου είχε καταφέρει να διαφύγει ο Μίκης μετά την απελευθέρωσή του.


Ο δίσκος κυκλοφόρησε το 1973 και ήταν σαν να έγινε ένα θαύμα. Μέσα και έξω από την Ελλάδα δεν έμεινε σχεδόν κανένας άνθρωπος χωρίς να τον τραγουδήσει. Χωρίς να νιώσει τον ενθουσιασμό και τη συγκίνηση που μεταδίδονται με την πνοή της συνάντησης δύο μεγάλων εμπνεύσεων, που βασίστηκαν σε μια συνολική έκφραση, ξέσπασμα της καταπιεσμένης ενέργειας ενός ολόκληρου λαού, με την ιστορία, τις παραδόσεις και την αίσθηση της συγκεκριμένης καίριας στιγμής που ζούσε τότε ακριβώς.»
· Σε συνέντευξή του, που δημοσιεύτηκε στην εφημερίδα «Τα Νέα» (12-1-1976),  Μίκης Θεοδωράκης δήλωσε ότι «οι αγώνες του λαού» αποτέλεσαν για αυτόν «ερέθισμα δημιουργίας» και έτσι συνέθεσε τα έργα του «Ρωμιοσύνη» και «Δεκαοχτώ λιανοτράγουδα της πικρής πατρίδας».

Ο ΔΕΚΑΠΕΝΤΑΣΥΛΛΑΒΟΣ ΣΤΗΝ ΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ ΡΙΤΣΟΥ
Γιατί ο Ρίτσος επέλεξε να γράψει λιανοτράγουδα (άρα ποιήματα σε δεκαπεντασύλλαβο στίχο);  
· Ο Π. Πρεβελάκης (1992): 377 γράφει [υπογραμμίσεις δικές μου]: 

«Για να αποφύγει τον πνιγμό [ενν. στα χρόνια της δικτατορίας που είχε επιβληθεί στις 21-4-1967], μια άλλη λύση απομένει για το Ρίτσο, να προσποιηθεί ένα απρόσωπο ύφος, στα χνάρια του δημοτικού τραγουδιού, για να εκφράσει τάχα τον παλιό καημό των τουρκοπατημένων τόπων. Ο δεκαπεντασύλλαβος έρχεται στα χείλια του,  ξεχασμένος από τον καιρό του «Επιταφίου». Στην εξορία του στο Παρθένι της Λέρου, στις 16 Σεπτεμβρίου 1968,  γράφει σε ανομοιοκατάληκτα δίστιχα «τα δεκαοχτώ λιανοτράγουδα της πικρής πατρίδας» (εκδ. 1973), που με το απλό ύφος τους προορίζονταν να αγγίξουν την ψυχή του λαού. Κάθε δίστιχο είναι ένα δαχτυλίδι, για να το φοράει ο υπόδουλος στο χέρι του και να θυμάται τη σκλαβιά του και τον πόθο του για λευτεριά: ένα δαχτυλίδι που ‘χει «τριγύρω μάλαμα και μέσα του φαρμάκι», κατά το δημοτικό στίχο. Να σωπάσει ο Ρίτσος δεν μπορεί. Το τραγούδι είναι η ζωή του. Το τραγούδι δε σ΄ αφήνει «μήτε να κοιμηθείς μήτε και να πεθάνεις»(Δ 406)» [παραπέμπει σε ποίημα του τέταρτου τόμου των συγκεντρωτικών συλλογών ποιημάτων του Γ.Ρ].   

· Άλλωστε, ο ίδιος ο Παντελής Πρεβελάκης (ό.π., 19) ανιχνεύοντας τις καταβολές του ποιητικού έργου του Γιάννη Ρίτσου σημειώνει:
«Η αγωγή του νεαρού Ρίτσου συντελείται μέσα στη φύση και την ορθοδοξία. Ας μην ξεχνάμε και τη λαϊκή γλώσσα.» 
· Ο Στέφανος Διαλυσμάς, 1984: 40-41,  γράφοντας για την περίοδο της ποιητικής παραγωγής του Ρίτσου  από το 1942 έως το 1955, οπότε  γράφονται, ανάμεσα σε άλλες συλλογές, και η «Ρωμιοσύνη» και «Η Κυρά των Αμπελιών» (1945-47), επισημαίνει:

«Μια επιστροφή στις ρίζες, ό,τι θα χαρακτηρίζαμε με τον όρο «ελληνικότητα»: το ελληνικό τοπίο, η ιστορία, η παράδοση, διάφορα λαϊκά στοιχεία. Η επίδραση του δημοτικού και κλέφτικου τραγουδιού σε ορισμένα έργα φτάνει πολύ βαθιά, απλώνεται σε έκφραση και περιεχόμενο τόσο, που ενώ ο στίχος σ΄ όλα τα έργα της περιόδου είναι ελεύθερος, συναντάμε αρκετούς δεκαπεντασύλλαβους, όπως μέσα στην Κυρά των Αμπελιών, όπου π.χ. οι ενότητες  XX και ΧΧΙ αποτελούνται μόνο από δεκαπεντασύλλαβους. Ο Ρίτσος ερμηνεύοντας τη γένεση του Επιτάφιου [που επίσης είχε συνθέσει σε δεκαπεντασύλλαβο το 1936] τονίζει ότι κάθε φορά που μια χώρα κινδυνεύει από εξωτερικό κίνδυνο, από τη δράση ξένων παραγόντων, από κατοχή, για να διατηρήσει τη φυσιογνωμία της καταφεύγει σε αναγνωρίσιμες από όλο το λαό μορφές (Το Βήμα 22/10/1978, σ. 5.) Και μολονότι στη Ρωμιοσύνη και στην Κυρά των Αμπελιών ανιχνεύουμε και υπερρεαλιστικά στοιχεία, βλέπουμε την επανασύνδεση με γνώριμες στο λαό μορφές.»
· Ο William Spanos, 1975: 80-81, αναφερόμενος επίσης στη «Ρωμιοσύνη» γράφει:

«Ο Ρίτσος σαν Έλληνας βλέπει τον  εαυτό του Ρωμιό, και σαν Έλληνας ποιητής αντιμετωπίζει το πρόβλημα της ιστορικής ταυτότητας, αγκαλιάζοντας τη ζωντανή πραγματικότητα και τη ζωντανή γλώσσα που την εκφράζει. Έτσι η τραγική περίοδος ανάμεσα στη γερμανική Κατοχή και τον ελληνικό εμφύλιο […] αντικρίζεται με τα μάτια ενός εξιδανικευμένου Ρωμιού και εκφράζεται με τη γλώσσα και το ρυθμό της ρωμέικης αντίληψης, δηλαδή τη γλώσσα και το ρυθμό της ακόμη ζωντανής προφορικής παράδοσης, που φτάνει μέχρι τα ηρωικά κλέφτικα τραγούδια του ’21 και της Τουρκοκρατίας και μέσα από το βυζαντινό ακριτικό τραγούδι στα ομηρικά έπη. Ο ποιητής με άλλα λόγια είναι ο βάρδος του λαού, όπως ήταν άλλοτε ο «τραγουδιστής των  μύθων».
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